


Texts and Studies in Ancient Judaism 
Texte und Studien zum Antiken Judentum 

Edited by 
Martin Hengel and Peter Schäfer 

102 





Inscriptiones 
Judaicae Orientis 

Volume III 

Syria und Cyprus 

edited by 
David Noy and Hanswulf Bloedhorn 

Mohr Siebeck 



DAVID NOY, born 1959; 1987 Ph.D. from University of Reading; since 1993 Lecturer in 
Department of Classics, University of Wales Lampeter. 

HANSWULF BLOEDHORN; born 1950; 1986 Ph.D. from the Free University Berlin; Director 
of the German Protestant Institute of Archaeology in Jerusalem. 

ISBN 3-16-148188-7 
ISSN 0721-8753 (Texts and Studies in Ancient Judaism) 

Die Deutsche Bibliothek lists this publication in the Deutsche Nationalbibliographie; 
detailed bibliographic data is available in the Internet at http://dnb.ddb.de. 

© 2004 by Mohr Siebeck, Tiibingen, Germany. 

This book may not be reproduced, in whole or in part, in any form (beyond that permitted 
by copyright law) without the publisher's written permission. This applies particularly to 
reproductions, translations, microfilms and storage and processing in electronic systems. 

The book was printed by Guide-Druck in Tiibingen on non-aging paper and bound by 
Buchbinderei Spinner in Ottersweier. 

Printed in Germany. 

Vanessa.Ibis
Typewritten Text
978-3-16-158700-9 Unveränderte eBook-Ausgabe 2019

Vanessa.Ibis
Typewritten Text

Vanessa.Ibis
Typewritten Text

Vanessa.Ibis
Typewritten Text



Preface 

The work for this project was begun by Hanswulf Bloedhorn for the 
production of Karte B VI18 of the Tübinger Atlas des Vorderen Orients. 
At the request of Professor Martin Hengel, it was completed by David 
Noy, with the help of a term's study leave funded by the Arts and 
Humanities Research Board. Most of the bibliographical research was 
done by HB; the commentaries were written by DN. 

Since there is no satisfactory definition of a 'Jewish inscription', the 
principle which has been followed here is to include all inscriptions which 
come from or refer to Syria and Cyprus and include at least one of the 
following (basically the same criteria that were used for JIWE): 

i. The use of Hebrew. 
ii. The use of specifically Jewish symbols. 
iii. The use of Jewish terminology or designations. 
iv. The use of distinctively Jewish names, in contexts where their use 

does not seem more likely to be Christian than Jewish. 
v. Provenance from a synagogue or Jewish burial site. 
vi. Reference to Samaritans. 

Inscriptions for whose Jewishness a serious case has been made, but which 
do not meet those criteria, are included in Appendix 3 or discussed in the 
text. Appendixes 1-2 include inscriptions whose Jewishness is clear but 
whose connection with Syria is debatable. Appendixes 1-2 are included in 
the indexes, but Appendix 3 is not, except for a list of names (Index IXe). 

The intention has been, as with JIWE, to include all inscriptions which 
are likely to date from before c.700 CE. The definition of 'Syria' which 
has been used is basically the boundaries of the Roman provinces of Syria 
and Mesopotamia in the 2nd-3rd centuries CE, but since these were not 
firmly fixed and are not always securely known, the main practical aim has 
been to avoid overlap with the areas covered by the Corpus Inscriptionum 
Palaestinae/Iudaeae, which is defined as the boundaries of the modern 
state of Israel. In practice, the only inscription not included here which 
was attributed to Syria in CIJ is CIJ 862 (see Appendix 2). The Roman 
province of Arabia is not covered here. The areas to the north of Syria not 
included here are dealt with by Walter Ameling in IJudO ii. 

The inscriptions are arranged geographically, starting with Phoenicia 
and then moving through Syria approximately from south to north, 
followed by Dura-Europos and Cyprus. Brief discussions of other 
evidence for Jewish presence in a city or town precede the inscriptions 
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where appropriate, and reference is given to the location on the TAVO 
map; approximate locations are also shown on the map on p.284. The 
entry for each inscription consists of a bibliography (divided into editions, 
illustrations and other discussions), details of the inscription, text and 
apparatus criticus, and commentary. Where possible a drawing or 
photograph of the inscription is provided. In other cases details of Greek 
letter forms are given, particularly the most variable letters {alpha, epsilon, 
mu, sigma, omega). 

Names have usually been given in an anglicized or latinized form. 
Unfortunately Han (2002) was not available in time to be consulted on the 
names. Where there are different interpretations of an inscription, we have 
tried to give all serious views, even if we have preferred one. 
Bibliographies have been made as comprehensive as possible to enable 
readers to make their own investigations. The indexes largely follow the 
pattern established in JIWE, but with some adjustment of categories. 
Where a word is restored or the reading is uncertain, this is indicated in the 
index either with brackets or ? by the number. For cross-references in the 
text, # followed by a number (e.g. #Syrl) indicates another inscription in 
this volume. 

Thanks are due to many people who have helped with the work, 
especially to Margaret Williams and Walter Ameling, who commented on 
the whole of it, and Philip Huyse, who gave very substantial advice on the 
Iranian inscriptions. Martin Hengel initiated the project, repeatedly 
smoothed its path, and supported HB's application to the Thyssen-Stiftung. 
Cécile Evers provided generous help with the mosaics from Apamea, and 
Effie Habas-Rubin tracked down obscure Hebrew material and helped with 
its translation. We are also grateful for help, advice, information and 
support from: Constantinos Andronis, Leila Bade, Nicholas de Lange, 
Frantz Grenet, Linda Jones Hall, Susan Hazan, Frowald Hüttenmeister, 
Janet Huskinson, Doug Lee, Gert Lüderitz, Alexander Panayotov, Jonathan 
Price, Jean-Paul Rey-Coquais, Michael Satlow, Nicholas Sims-Williams, 
Susan Sorek, and members of the Ioudaios mailing list. 

Most of the work was completed before the appearance of Roth-Gerson 
(2001). There is inevitably some overlap between this book and hers, and 
our work has benefited greatly from the opportunity to consult hers. The 
intention in this book is to cover a wider range of inscriptions, and to give 
more bibliographical and epigraphic data, but not to offer the interpretative 
studies which she provides. A concordance is given between this volume, 
CIJ and Roth-Gerson. The aim here is to provide a full collection of 
Jewish inscriptions in all languages from Graeco-Roman Syria and Cyprus; 
thus 70 of the 131 Syrian inscriptions here are not included in her book. 
Furthermore, 68 of the 139 inscriptions from Syria and Cyprus are not in 
CIJ, showing that a new and comprehensive collection is justified. 
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Diacritical system 

The following diacritical system has been used, following the usual 
epigraphic conventions: 

( ) for the resolution of an abbreviation 
[ ] for the restoration of lost text 
< > for the correction of a mistake or omission in the inscription 

(details are given in the app.crit.) 
{ } for superfluous text which should be ignored 
I 1 for text which was deliberately erased in antiquity 
[... ] for lost text where the number of letters is fairly certain 
[ - - ] for lost text where the number of letters is uncertain 10 indicates 

an estimate of the number of letters in a large lacuna) 
v (vacat) indicates a gap deliberately left in the text 
+ for an individual letter of which traces remain but which cannot be 

identified 
A dot beneath a letter, e.g. a (or above a letter in the transcribed Iranian 

inscriptions, e.g. g) indicates that the reading is uncertain. 
1. in app.crit. stands for 'lege', i.e. 'to be read as', indicating a 

deviation from normal spelling in the inscription. 





Section 1 

Phoenicia 

Tyre (Tyros, Sur) = TAVO-Karte B VI18: K 24 

Josephus says that the Tyrians were bitter enemies of the Jews, and there is 
little evidence of a Jewish presence at Tyre in the classical period.1 In 537 
CE, Justinian gave exemption to the Jews of Tyre from the laws against 
incestuous or polygamous marriage.2 According to Eutychius of 
Alexandria,3 there were 4,000 Jews at Tyre in the early 7th century, when 
they invited the Jews of Cyprus, Damascus and Galilee to help massacre 
the city's Christians at Easter. The Tyrian Jews were put in chains, the 
city gates were shut to keep out the 20,000 Jews who arrived, and 2,000 
Jews were killed on the walls in reprisal for the destruction of churches 
outside Tyre's defences. 

The only unambiguously Jewish epigraphic material from Tyre itself is 
#Syrl0, although there are a number of inscriptions from elsewhere 
mentioning Jewish Tyrians (see also #Syrl9). Inscriptions #Syrl and 
#Syr2 below are included on the grounds that they have a slightly greater 
probability of being Jewish than Christian; #Syr3, #Syr4 and #Syrll 
indicate a Samaritan presence. 

CIJ 881,4 of uncertain provenance in Phoenicia and included by Frey 
under Tyre, is the epitaph of Malchus the merchant ( 9 T ) K T | Mâ^/ou 
JtavcojcoA.ou). Frey gives no reason for claiming it as Jewish, and the 
name was a very common Semitic one with no Jewish connotations. 

Syrl. Epitaph of Theodorus 
Editions: Clermont-Ganneau, RAO ii 1898, 249-50 (from the stone); 
Dussaud 1912, 97 no. 128 (from the stone); Klein 1939, 179 (follows 
Dussaud); CIJ ii 1952, no.879; Roth-Gerson 2001, 197-8 no.XLVIII. 

Illustrations:5 CIJ (photo); Roth-Gerson (photo). 
Findspot: unknown. Now: Paris, Musée du Louvre, inv.no. AO 3096. 

1 Josephus, C.Ap. 1.70. 
2 Nov. Just. 139; Satlow 2001, 190. 
3 CSCO 472, pp. 101-2. 
4 Roth-Gerson 2001, 229-30 no.LXVIII. 
5 Clermont-Ganneau intended to include a photograph in his Album d'antiquités 

orientales, but did not do so. 



2 Phoenicia: Tyre 

Details: Marble plaque, trapezoidal shape, 27 x 31(top)-24.5(bottom) x 4.5 
cm., upper left corner broken. Letters 3—4.5 cm. 
Language: Greek. Date: 3 r M t h century(?). 
Letter forms: ¿ g ^ m 

Text (from photo): 

0eô8rapoç 
ô KÈ 'IécKcop-
oç Xapecp-
9r|vôç. 

2. 1. Kai 

Theodorus, also (called) Jacob, from Sarepta. 

According to Clermont-Ganneau, the stone was brought to Paris by "un 
Arabe originaire de Tyr"; hence the belief that it comes from Tyre (Sarepta 
is presumably not the place of origin). He describes it as being trapezoidal 
in shape, designed to be placed in the wall of a tomb. The irregular shape 
is original, as the lettering is arranged to fit it. This epitaph and #Syr2 
could be Jewish or Christian. There is no information about where they 
were found, and it is possible that a symbol has been lost here with the 
broken corner. Both could be from before the 4th century, in which case 
they would be Jewish not Christian. 

Sarepta is between Tyre and Sidon. The spelling of ZapecpGâ here is 
the same as on the Madaba Map. Cf. Ocmou Zapa(p0T|voû in Rey-
Coquais 1977, no.78 from Tyre. 

Syr2. Epitaph of Joseph 
Editions: BSAF 1900, 357 no.33 (from the stone); Michon 1905, 576 (from 
the stone); Oehler 1909, 296 no.26; Klein 1920, 58 no.171; Klein 1939, 
179 (follows Michon); CIJ ii 1952, no.880; Roth-Gerson 2001, 174 
no.XXXIV, 179-80. 

Other bibliography: Rey-Coquais 2002, 333. 
Findspot: unknown. Now: Paris, Musée du Louvre. 

Details: Rectangular limestone plaque with tabula ansata and ivy leaves in 
the corners. 
Language: Greek. Date: uncertain. 
Text (follows Michon): 

Tcootitcod £141-
covoç. 



Phoenicia: Tyre 3 

Of Joseph (son) of Simon. 

The stone is recorded in BSAF s list of accessions to the Louvre as being a 
gift of M. Jean Farah, 'antiquaire', and coming from the environs of Tyre; 
he gave several other objects from Tyre too. Without any further 
information about its provenance, it could be Jewish or Christian, as with 
#Syrl. Rey-Coquais (2002) supports its identification as Jewish. 

Syr3. Epitaph of Samaritans 
Editions: Rey-Coquais 1977, 95 no. 168 (from the stone); BE 1978, 499, 
no.522 (follows Rey-Coquais); van der Horst 1988b, 143 (transliterated 
text). 

Illustration: Rey-Coquais 1977, pl.XL.4. 
Other bibliography: Rey-Coquais 1979b, 291; Rey-Coquais 2002, 332. 
Findspot: Tyre, Necropolis M35. 

Details: Blue-grey marble loculus closure, 57 x 61 x 4 cm., with upper part 
of surface cut away. Letters 3.5—4 cm., with serifs. 
Language: Greek. Date: 2nd-7 th century CE. 
Text (follows Rey-Coquais 1977): 

[ ] 

Za^apixcòv èÀ,eu0é-
pcov. 

of the free Samaritans. 

The necropolis was in use from the mid-2nd century to early 7th century, 
and no exact dating of this inscription was suggested by the excavator. 
The surviving lines are just below a place where the surface of the stone 
was cut away. One or two lines of the inscription were probably removed, 
and there may have been a deliberate erasure of something which someone 
found offensive. è^e\)[9é]pa>v is also found in Rey-Coquais no. 165, and he 
lists various other occurrences of genitive plurals in the necropolis: 
JUOTCDV, K A B R I K O V ^ I É V C O V , TÌDV IlevxaSiai;, TCÒV Z^vopiou. They could 
indicate the owners of the relevant tombs or the people intended to be 
buried there (if the two were not synonymous), tonòq Kioxmv is a 
common formula on Christian tombs. Some tombs were designated by 
neuter adjectives (SeamotiKÓv, è^evGepiKÓv, neòapiKÓv) , which Rey-
Coquais (1979b, 291) interprets as "catégorie patrons / personnes libres / 
esclaves"; some importance was evidently attached to maintaining social 
distinctions after death. There is the further question of whether the 
people mentioned here were Samaritans in the religious sense or Samarians 
in the geographical sense. As van der Horst points out, there is no way of 
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differentiating between them in an inscription like this. However, there is 
further evidence for Samaritans at Tyre; see #Syr4 and #Syrl 1 below. 

There are two other inscriptions from the same necropolis which have 
been claimed as having Jewish connections: 

Rey-Coquais 1977, no. 167, pl.XLVII.4 (inscription from a marble seat, 
17 x 24 x 4 cm., from Necropolis M35):6 GeaiSiv | x(cov) ETIX.ap(eaxdxrov) 
| iepecov. "Tomb of the most devout priests." The alleged Jewishness 
depends on the word 'priests'.7 However, the term was used in Syria by 
pagans (le Bas & Waddington 2393, from the time of Constantine) and 
Christians too: EMI i£p(eco<;) 'I<co>avv<o>u;8 AeovtioD TOT) iepetoq,9 and 
does not seem particularly likely to be Jewish here. Eulabestatos is a 
common Christian epithet and not a Jewish one. 

Rey-Coquais 1977, no. 164, pl.XLVIII.3 (loculus plaque, 57 x 53 x 4 
cm., from Necropolis N35; letters 4 cm.; there is a ring fixed to the stone 
above the text):10 QeciSiv xf|q natcajpicoT&Triq Zapaq Gnlyaipoc; 
MapKEAXaq. "Tomb of the most blessed Sarah, daughter of Marcella." 
Sarah was widely used by Jews and Christians, and Rey-Coquais notes the 
absence of any indication of Christianity on the stone, but, in a necropolis 
which was predominantly pagan and Christian, the absence of any 
indication of Judaism seems more significant in a case where the name 
could be Jewish or Christian. Makarios is commoner among Christians 
than Jews; cf. #Syr28. The contents of the tomb, listed by Chebab, do not 
indicate anything about religious affiliation: a 4th-century coin, various 
fragments of jewellery, a bronze hemispherical bell, two rolled talismans. 

6 Roth-Gerson 2001, 176 no.XXXVIl (photo), 183-4. 
7 Revised Schurer iii.l 1986, 15: "priests, presumably Jewish"; Rey-Coquais 2002, 

334: "... the term iepein; being at this date well attested in Jewish communities to 
designate the members of the priestly class". 

8 IGLS 9439. 
9 IGLS xxi.2.140 & 145. 
10 Chebab 1985, 611-12; Roth-Gerson 2001, 174-5 no.XXXV (photo), 180-1. Also 

regarded as probably Jewish by Rey-Coquais 2002, 334. 
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Roth-Gerson 2001, 175 no.XXXVI, 180-2 also includes an epitaph first 
published by Rey-Coquais:11 Baociavôç 8aKTD?aô(âpioç?) eù^â^evoç 
ènoiriaev T À P ' iôioiç àvaÂ,û)naoiv èv N.R|(vi) Aeoiou -cou I A % ' ETOUÇ 

iv8(iKTicovoç) 9'. ("Bassianus the jeweller, having made a vow, made the 2 
(graves) at his own expense in the month of Desios in the year 611, year 9 
of the indiction.") The date is 486 CE. Roth-Gerson's grounds for 
considering that it might be Jewish are very inadequate: proximity to 
Sarah's epitaph; lack of Christian symbols; reference to a job often done 
by Jews. 

Syr4. Samaritan amulet with biblical texts 
Edition: Lozachmeur& Margain 1982, 117-21, pl.XII.2 (photo). 

Other bibliography: Chébab 1985, 609; Pummer 1987, 255, 262-3 
no. 10. 

Findspot: Tyre, early Christian necropolis, complexe XXX (2nd part), 
massif funéraire 4045B, loculus 2. Now: Beirut, Musée Nationale. 
Details: Bronze sheet, roughly oval, with suspension ring, 6.2 x 3.9 cm. 
Same text inscribed on both sides. Weight: 5.7 gr. Letters 0.5 cm. 
Language: Hebrew in Samaritan script. Date: 3rd-4th century CE(?). 
Text (follows Lozachmeur & Margain's transliteration and photo): 

o "pa 
-ttp 

-V -IP 
-m nn 

m 
There is none like the God (of?) Yeshurun.12 (Dt 33.26) 
Arise, YHWH! (Num 10.35) 

The amulet was found in 1974 during excavations at Tyre. Coins found in 
loculi around it were from the 2nd to the end of the 4th centuries. 
According to Lozachmeur & Margain, the two adjacent loculi had coins of 
Constantius and Constantine; however these are not mentioned in the 
detailed description of the tomb by Chébab (1985, 609). Bronze amulets 
were common in the 4th century, and this one can probably be dated by its 
context more precisely than other Samaritan examples, although, as the 
editors do not note, it was not necessarily new when it was placed in the 
tomb; that is presumably why Pummer (1987, 262) gives the date as 3rd 

century. 

11 Rey-Coquais 1977, 93-4 no.166, pl.XLVI.2. 
12 Yeshurun can be understood as an epithet of God ('righteous') or of Israel ('the 

righteous'). 
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The amulet uses two biblical texts: Dt 33.26 and Num 10.35. They are 
found together on amulets from Damascus (#Syr42) and Tel Aviv,13 but 
the others have other texts too.14 Num 10.35 is also found in a Samaritan 
inscription on a marble column from Syracuse (JIWE i 153). The same 
texts were inscribed on both sides of the amulet, whereas according to 
Lozachmeur & Margain (and confirmed by Pummer's list) all other known 
Samaritan amulets have different texts on front and reverse, usually 
running over from one to the other. They think that the sides were 
inscribed by two different hands, perhaps an apprentice and then an 
experienced scribe. 

Pummer (1987) points out, on the analogy of modern practice, that the 
users of Samaritan amulets were not necessarily Samaritans themselves. 
Since this one comes from a tomb in a Christian necropolis, he argues that 
the owner was probably a Christian. Others may have been worn by Jews. 
However, in view of the independent evidence for a Samaritan presence at 
Tyre (#Syr3, #Syrll), it still seems likely that the amulet was made by 
Samaritans there. 

Syr5. Lintel of the synagogue of Sepphoris 
Editions: Ewing 1895, 354 (from the stone); Lammens 1902, 55-6 (from 
the stone and a squeeze); Juster 1914, ii 249 (from Ewing and Lammens); 
Müller & Bees 1919, 22 (partial text from Lammens); Klein 1920, 100-1 
no. 182 (interpretation by Dalman); Krauss 1922, 211 no. 15 (from Ewing); 
S. Klein, BJPES 2 1925, 44 no.27 [not seen]; S. Krauss, RE2 iv.2 1932, 
1296, 1298, no.43 (partial text); Schwabe 1935, 100-112 (from the stone 
and a squeeze); Sukenik 1935, 133-4 (summary of Schwabe); SEG viii 
1937, no. 16 (from Schwabe); CIJ ii 1952, no.991 (from Schwabe and 
Sukenik); Lifshitz 1967, 59-60 no.74; Hüttenmeister & Reeg 1977, 404-7 
(full details of all suggested readings); Brooten 1982, 229 n.93 (follows 

13 Pummer 1987, nos.5, 7, 16. 
14 Of the sixteen amulets listed by Pummer (including this one), the Dt text occurs in 

thirteen and the Num text in five. 
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Schwabe); G. Horsley, NDIEC iv 1987, 216, nos.31-3 (from Lifshitz, with 
new emendation); Roth-Gerson 1987, 105-10 no.25 (follows Lifshitz); 
SEG xxxvii 1987, no.1476 (gives Horsley's emendation); Rajak & Noy 
1993, 86, 91 no.26 (follows Lifshitz); Lapin 1999, 256-7 nn.49, 55, 264 
n.83, 266 (partial text and English tr.). 

Illustrations: Ewing (drawing); Lammens (drawing); Schwabe 1935 
(photo and drawing); Sukenik 1935, fig.14 (drawing); Roth-Gerson 1987, 
pi.51 (photo and Schwabe's drawing). 

Other bibliography: Clermont-Ganneau, Études ii 1897, 34; A. Alt, PJb 
22 1926, 61-2; A. Alt, PJb 28 1932, 86; Klein 1939, 141; Klein 1950, 22-
3, 262-3 (Hebrew tr.); Sailer 1969, no.94; Chiat 1982, 83 (English tr.); 
Revised Schurer iii.l 1986, 15; Stemberger 2000, 136-7 (English tr. from 
Lifshitz). 

Findspot: Church of St Anne, Sepphoris. 
Details: Limestone lintel, 33 x 146 x 27 cm.; letters 4-5 cm.; X for 
abbreviation marker 
Language: Greek. Date: 4th-5th century CE. 
Text (follows Schwabe except where noted): 

1. <èjù?> TOÛ <r?>eX.aoioD AX°(X ,A ( MKO iû) K6(H,T|TOÇ) 
À,an.Jt(poi;cttou) UEÎOÛ ' A e x i o u TO-

2 . x> KÔ(HT|TOÇ), E i o w 8 < a > à p x < t a > \ ) v a y ( b y o a ) , X i ô o v i o t ) 
apxicovay-

3. (byo-o, n e p i e p G ô v c a < t c c > 8 < e > \ ) < n > è p ' I à v o < D > 
"A<ppo<t» à p % < a a > t ) v a y -

4 . rôyo<-o> T û p o u À,a(i7t(poxàxo'U). X P 

1. Lammens, Juster: [rieXaaioti; SEG viii: EXaoiou(?); <èjù> follows Lifshitz; <r> 
omitted on stone 
1. stone: KCJXAAMT1X (abbreviation markers) 
1. 1. KÔHTITOÇ, uioû 
2. <a> omitted on stone; <ia> written as K 
2. Lammens, Juster: KÔ(HTITOÇ) K(ai) Iou8[al 
2-3 . Lifshitz: {àpxiauvaYlcbyou} 
3. <ia> written as K (this is visible in Roth-Gerson's photograph but not in Schwabe's 
drawing reproduced below; Lammens shows IG) 
3. 1. 7iepiéX0ovTa(?); Juster: Jtepi ... Xupidvo<u>; Lammens: Zupepiàvo<u>; SEG viii: 
EuPepvavô; CIJ: S<e>pepiâvo<u>; Lifshitz: Etipepiavo<û>; stone: 
nEPIEP0ONTAACYBEPIANOA«DPO 
4. <v» omitted on stone 
4. SEG viii: Xa|i7cp(otàir|Ç jtôXecoç) 

In the time(?) of Gelasius(?), scholasticus, most illustrious comes, son of 
Aetius the comes, of Judah the archisynagogos, (and) of Sidonius the 
archisynagogos - these enclosures(?) on behalf of Ianus [John?] (son of?) 
Aphrus, archisynagogos of Tyre the most illustrious(?). 
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e N frClOYc * K a k M TT x y a / o v T l 0 Y T o 
Y KCY C 1 0 * A Y N & r u J r ° ^C l<AoNio V a ù X I ( Y NM* 

Sepphoris (Diocaesarea) was probably a predominantly Jewish city in late 
antiquity.15 Rabbinic sources speak of eighteen synagogues, including the 
Great Synagogue and synagogues of 'Gophna' and 'the Babylonians'.16 

An inscription inside a synagogue does not, of course, need to specify 
which synagogue it is. This inscription may come from or refer to a 
synagogue of Tyrians at Sepphoris (as proposed by Schwabe and Lifshitz), 
but the text does not confirm this. 

The inscription was first recorded by Rev. W. Ewing of Tiberias, whose 
notes were edited for publication in PEQ by A.G. Wright and A. Souter. 
The copy was very defective (including incorrect line-divisions), and is not 
included in the app.crit. above. The only details of the find are: "On a 
stone turned up near Seffûrieh." Lammens saw it in the Church of St Anne 
(which he calls simply the "crusader church"), and also saw the stone door 
whose hinge he believed fitted into it. Viaud (1910, 183) indirectly gives 
further information. He refers to his recent excavations at the church 
(allegedly founded in the 4th century, and restored by the crusaders in the 
12th), where he discovered a room with the remains of a mosaic containing 
a Hebrew/Aramaic inscription honouring R. Judan bar Tanhum.17 Outside 
this room was a pavement of reused stones including "a door lintel bearing 
a Greek inscription" which must be this stone. It appears that the site was 
originally a synagogue, and the lintel was reused either when the church 
was founded or when it was rebuilt in the 12th century. It is not certain that 
the lintel came from this synagogue (rather than another destroyed one 
elsewhere in Sepphoris) but that seems the likeliest explanation. 

Clermont-Ganneau commented on the "copie médiocre", and claimed to 
possess "un bon estampage que je dois à l'obligeance du P. Victor, du 
commissariat franciscain de Terre-Sainte à Paris", but he does not seem to 
have published this, although he published the Hebrew/Aramaic 
inscription. An improved publication was made by Lammens, but 
Schwabe was the first to give a satisfactory transcription. The reading of 
individual letters is not really problematic apart from the beginning of the 
first line, but the whole text was clearly inscribed inaccurately (and also 
with irregular lettering, and variant spelling within the inscription: 

15 Millar 1993, 369-70. 
16 EJ xiv 1178. 
17 See now Folda 1991. 
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Kon."n<;/K(bn,Ti<;), in a way which is particularly surprising for a donor 
inscription involving people of high status. 

1.1. Beginning the inscription with xou in front of a name is very odd, 
which is why Lifshitz inserted the expected ejti in front, eid -cot) + name 
is the introductory formula of many Jewish and Christian donor 
inscriptions (e.g. #Syr53, #Syr58; IGLS 510-11, 774, 776), and it seems 
most likely that ejti was accidentally omitted here. The name which 
follows is probably Gelasius, often seen as the Greek translation of Isaac, 
and the omission of G- could be a mistake or reflect pronunciation. 
However Ilasius (cf. ##Syr53-4) is also possible (suggested in CIJ), and 
PLRE ii lists him as Elasius.18 Gelasius combined the status of 
scholasticus (see #Syr60) with the official rank of comes, and thus was 
entitled to the epithet lamprotatos, i.e. clarissimus, of senatorial rank (cf. 
#Syr26). Comes was a fairly elastic term, and may indicate here someone 
with a government post in the area. There is a close parallel with IGLS 
9123 from Bostra, dated to 490 CE: eni toft j4.eYaA,ojip(EJieoT:d-uot)) 
Ko(n.T|Toq) 'Hodxuto fiyermovoi; Kce[i] axoC^acmKO-o) £Kiia0r| arco 
GeneMiov TO fiy£i|x[o]vtKov jipaumpiov, KO^I-toq n a M o u A,ANJTP(OXAT-
ou) KAI iio^ITE\jo(i[eJvou EICINEXOWJI.EVO'O ("In the time of the most 
magnificent comes Hesychius the governor and scholasticus, the 
governor's palace was built from the foundations, with comes Paulus, most 
illustrious and holding curial office, managing it.") Gelasius could be of 
the same rank as Hesychius or as Paulus. The title of comes was only 
introduced c.312 CE,19 so an inscription mentioning a comes who is the 
son of a comes cannot be much earlier than the second quarter of the 4th 

century. It seems unlikely that a man of Gelasius's background was 
Jewish, although it is possible (see below; in PLRE he and his father are 
described as "perhaps a Jew", and a comes was one of the donors to the 
Sardis synagogue20); he may have been a non-Jewish patron, of sufficient 
status to be named before the archisynagogoi. However, one of the donors 
to the synagogue at Hammath Gadara was comes (DDlp) Phrourus, who is 
listed with his parents and other family members who were presumably 
Jewish.21 CIJ 883, an epitaph from Palestine, reads: xonoq Nap.(boa 
Mavafmou {MANA} A.a^JcpoxaTO'O K0(xiT0g Kai Jtp£aPem<ot>> ("Place 
of Namosa(?) (son) of Menahem, most illustrious comes and presbeutes"). 
Jastrow, s.v. •" 'Dip, gives examples of the word being used in 
Hebrew/Aramaic both in its technical sense and, very loosely, for Moses' 
position in Pharaoh's household. If Gelasius was Jewish, the inscription 
would (unless the law was not enforced) have to date to before 438, when 

1 8 PLRE, s.vv. Elasius, Aetius 6. 
1 9 O D B i, 4 8 4 - 5 . 
2 0 Kroll 2001, no.5 = IJudO ii 64. 
2 1 Sukenik 1935, 133. 
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legislation excluded Jews from administrative posts; Nov.Theo.3.2 says 
specifically that "a Jew may not be a comes".22 If he was the governor, his 
name might be there entirely for dating purposes without indicating any 
involvement with the synagogue, but in that case another honorific term 
ought to be added to comes as with Hesychius at Bostra. 

1.2. This synagogue evidently had two archisynagogor, cf. the three 
named at Apamea in #Syr53. Sukenik and Horsley suggest taking 
Eiot>8. and XiSovioi) as ethnics, so Sukenik proposes "archisynagogos of 
the Judaeans, archisynagogos of the Sidonians" (i.e. all applying to 
Gelasius) and Horsley "Jews (i.e. Gelasius and Aetius), leader of the 
synagogue of Sidon". Stemberger, following Lifshitz, deletes the second 
archisynagogos to give "Juda, synagogue chairman of Sidon". These 
versions seem considerably less likely than understanding both words as 
names, Judah and Sidonius. The spelling ei- for i- before -ot>- occurs in 
both 1.1 and 1.2. 

1.3. The text as it is inscribed becomes completely unintelligible. The 
most widely accepted explanation of the first part of the line is that it is 
intended to say Jiepie<X,>06vxa <xd>5e, i.e. a participle formed from 
7iepiepxojj.ou, with the sense of "things going round", i.e. walls or 
enclosures.23 Forms of this participle are found in other inscriptions,24 but 
never with the force of a noun. The phrase xa Tcepieovxa is found in a very 
fragmentary inscription from Cos dated to the 3rd century BCE,25 and 
perhaps deserves consideration here; it would have effectively the same 
meaning. Other suggestions for a word beginning with Jtepi- include 
jtepifip9r|oav26 and rcepipotax;.27 Lifshitz suggests that it should be 
something like cppovxi^ovxoq 8e. In any case, the verb which the sense 
requires (e.g. "were built") seems to have been omitted. 

Reading t><7t>ep next allows a name in the genitive to be integrated 
afterwards, but three words assumed to be genitive all have the ending -o, 
which might also be intended as a dative -(p. The use of imep could be 
analogous to its use in several Egyptian synagogue inscriptions before the 
names of the king and queen.28 The name is Ianus, probably a form of 
John (cf. Iannai/Iannaios) rather than Janus, followed by a word which 
could be a second name (so that he has both a Jewish and a Greek name), a 
patronymic ("(son) of Aphrus/Afer") or an ethnic ("African" or 

2 2 The same text is in Alt.Ecc.Syn (PL xlii 1133). 
2 3 Schwabe suggests a courtyard; the lintel could have been over the courtyard 

entrance. 
2 4 SEG xxii 280; BCH23 1899, 112, 4; MAMA iii 363. 
25 Segre 1993, no.ED 196, restored as: Kai m jcepieövta [cx7roöcbaio xou; iEpoxajiiaii;]. 
2 6 Buckler ap. SEG viii; this would be from jcepiaSpeco, "to inspect closely". 
2 7 Schwabe, cf. CIJ 738 = IJudO ii 36. 
2 8 SeeJIGRE 13. 
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I. Details of inscriptions 
a. Nature of inscription 

Amulet / apotropaic inscription Graffito Syr48, Syr81-83, 
Syr4, Syr27, Syr93-95, 
Syr42, Syr76, Syrl07-110, 
Syrl28 Syrl 18, Syrl21, 

Biblical text Syr44—47 Syrl23, Syrl26-7 
Bronze plaque Syr 12 List of names Syr40 
Caption to painting Syr96-100, Ossuary Syr9, Syr22, 

SyrlOl?, Syrl 02- Syr72, App8-11 
106 Prayer / thanksgiving Syr20?, Syr38, 

Ceramics Syrl29—131 Syr41?, Syr75 
Circus inscription Syr 10-11 Sale of tomb Syr50 
Column base Syr 13 Sarcophagus Syr36 
Dipinto on painting Syrl 11-117, Seal / stamp Syrl4, Cyp2 

Syrl 19-120, Synagogue inscription Syr5, Syr34-35, 
Syrl22, Syrl24-5 Syr41?, Syr84 89, 

Epitaph Syr 1-3, Syr6-8, Syr90?, Syr91?, 
Syrl 5-19, Syr21, Syr92?, Cyp3, 
Syr24-26, Syr28- Cyp4? 
33, Syr37, Syr39, - mosaic Syr23, Syr53-71 
Syr43, Syr49, Votive Syr77?, Cypl 
Syr51-52, Syr74, Uncertain Syr73, Cyp5 
Syr78-80, Cyp6-
8, Appi -7 

b. Language 

Aramaic Syr35, Syr48, 75, Syr77, Syr86-
Syr78-79, Syr82- 88, Syr90, Syrl00, 
85, Syr89, Syr91, Syr 102, Syrl07, 
Syr93-99, SyrlOl, Syrl 10, Syr l27-
Syr103-106 130, Cypl-5, 

Greek Syr 1-3, Syr5-6, Appl i 
Syr8, Syrl0-14, Greek and Aramaic / Hebrew / 
Syrl6-19, Syr21- Palmyrene Syr7, 
26, Syr28-29, Syr9, Syr20, 
Syr31-34, Syr36- Syr27, Syr39, 
38, Syr40—41, Syr49, Syr72, 
Syr50-71, Syr73 
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Syr80, Syr92, 
Syrl31 

Hebrew Syr 15, Sy r44^7 , 
App3 

Hebrew (Samaritan script) 
Syr4, Syr42 

Hebrew/Aramaic 

Latin 

Syr30, Syr76, 
Syr81, Syrl31 
Syr43 

Middle Persian 

Palmyrene 
Parthian 

Phoenician 
Uncertain 

Syrl 11-117, 
Syrl19-120, 
Syr 122, Syr 124-
126 
Appi -2 , App4-10 
Syrl 18, Syrl21, 
Syr 123 
Cyp6-8 
Syrl08-109 

c. Provenance 

Admedera Syr41 Kition Cyp6-8 
Aleppo Syr76 Kourion Cyp5 
Antioch Syr73 Lapethos Cypl 
Apamea Syr53-71 Morfou Cyp2 
Beirut Syr24, Syr27 Mutatio Heldua Syr23 
Beth She'arim Syr6-8, Syr 17-19, Naveh Syr3 5-36 

Syr21, Syr25-26, Ornithopolis Syr 12 
Syr32, Syr39, Palmyra Syr44-50 
Syr51-52, Syr74, Philippopolis Syr37 
App 1-7 Qatana Syr40 

Byblos Syr28-31 Rome Syr33 
Concordia Syr43 Salamis Cyp4 
Damascus Syr42 Sepphoris Syr5 
Damatha Syr38 Sidon Syrl3-16, Syr20? 
Dura-Europos Syr81-131 Simkhar Syr75 
Edessa Syr78-80 Tafas Syr34 
Golgoi Cyp3 Tyre Syrl—4, Syrl0-11 
Jerusalem Syr9, Syr22, Uncertain Syr77 

Syr72, App8-11 

II. Personal names 
a. Names 
(in Latin alphabetical order; names listed in latinized or anglicized form where 
appropriate) 

Aaron?: Syr82 
Ababus: 'Aßaßov Syr40 
Abarsäm Syrl 18 
Abba: Syr89 
Abbomaris: 'A(iPa(iapiç Syr23 
Abdi: "'n3S7 Cyp6? 
Abraham: D~I3X Syr84-85 

"Aßpa|x Syr88 
Adda: 'AS8a Syr7 
Aetius: 'Aexiov Syr5 
Agroecius: AypoiKiou Syr52" 
Agronites: 'AypovixTiç Syr51" 
Ahawa: m PIX Syr35 

Ahiah: m n K Syr91 
Aidesius / Edesius: 

AiSeaiou Syr74 
AiSéai^ Syr74n 

E8eaiou Syr54 
Alexander: 'AXe^àv[8poul Syr33 
Alexandra: 'AXeqàvSpa Syról 
Alexandria: 'AXe^av[8pia?] Syr33 
Alexandrinus: | i - n S p ^ K App8 
Amase: XE7DK Appi 

'Anaaf | App 1 " 
'Autictti Appi" 

Amathbel: ['AJuaepiiXei Syr90 
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Ambrosia: 'A|j.ßpoaia Syr62 Eleazar: "irrbN Syr48 
Amphaitha: 'A(j.(poú0a App5n Em-Rabban: p U J Í O Syr76 
Ananias: 'Avavía Cyp4 Erota: 'Epcoxaç Appli 
Anastasius: 'Avaaxota[í]ou Syr52" Esther: 'Aa0fip Syr6 
Anthus: "Avöou Syr6 'A<a>xr|p Syr27 
Aphrus: "Aq>po<u> Syr5 ìaOfip App5n 

Aqemu: IDpK Syr76 i n o x App5 
Arbiades(?): 'ApPiâSîiç Syr36 Eulalius: EùXàXi(oç) Syrl 30 
Ardâw Syrl22 Eupithis: Ewu0iç Syr64, 
Aristeas: 'Apiaxéou Syrl7 

Eusebius: EWfyç 
Syr71 

Apiaxé[a] Syrl7 Eusebius: EWfyç Syr26 
Aristón: 'Apíaxcov Syr72 Eüaeßiou Syr51", 

•pDO-IK Syr72 Syr53, 
]DD1X Syr72" Syr70 

Arsaces: 'Apaáxou Syr88 Eustathia: EùaxaOiaç Syr54 
'Asaphyahu: "lPPDOK Cyp8 EùaxaGia Syr55 
Aäer: 127K Syr35" Euthalis: EùeàXiç Syr60 
Asterius: 'Aaxepíou Syr28 Ezri: "Ea6pT| Syr41 
Atan: | n n S l App7 Farrox Syrl 17 

]nns7 App7 Flavia Syr43 
'Axáv App7" Gadrathe: TaSpáGri Syr38 

Atticus: 'Axxikoú Cypl Gelasius: <r?>eXaaiot) Syr5 
Aurelius: A[ùpr|>.ioiç| Syr50* Germanus: repuavôç Syr52 
Aza: 'AÇà Appli repualvoîi] Syr52" 
Azariah / 'Azar-Yahu: VTnT» Gogin: plia Syr80 

Cyp7 Gor : rop[....]avou Syr80 
Barazabeida: B<xpa£aßei8a Syr51" Habib: 33n App9 
Barnaeus: Bapvaîoç Syrl29 Haggai: "On Cyp6 
Basilidas: BaoïXiôaç Syr59 Hananl: "0311 Syr83, 
Bath-Malechos: "o'PDra App4 Syr94 

•obnra-i App4 ApplO 
Benjamin: Bevianiv Syr23 Hermaeus: 'Epuatov Syrl 29 
Berous?: Bepoûxoç Appli Hesychion / Hesychis: 
Boethus: Bot|9ôç Syr 107 'Hctu/îm Syr55, 
Bonne: Bcovvéoviç Syr50* Syr57 

Bcbvvri Syr50* 'Hctdxî[ov)] Syr67 
Burz-Ädur Syrl 15 'Havxiç Syr74" 
Calliope: KaXi07ET|ç Syr32 Hesychius: Hauxiou Syr54 

KaXiÓTtE Syr32 Hierius: 'Iépioç Syr56 
Clematius: KXr||iàxioç Syr34 Hiya: KTl Syr93-94 
Colonis: KoXcoviç Syr68 Hormezd Syrl 13, 
Cyrilla: KupiÄ.A.a Syr74 Syrl 19, 
Dakka: TOTl Syr83 Syrl 20 
Daniel: Aavtf|X. Syr7 Hupäd Syrl 17 
Deborah: Aeßcopä«; Syr24 lamias: 'Ia^íaq Syr80 
Diogenis: Aïoyeviç Syr65 Ilasius: 'IXàaioç Syr53-54 
Domitius: Aoni[xíou?] Syr31 Isaac: EiaàK[i]oç App3" 
Domnina: Aon[vtv]a Syr63 'IaaçtK Syr52" 
Doron: ]~n["I] App6 ìaaKÌou Syr52 

ArápOU App7" EiaaKÍou Syr53-54 
Eiras: E'ipaxoç Syr72n "IaaKO ç Syr51 " 
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'IaaÓKOti Syr52n Martin: X r m D Syr89? 
p n s i Syr92, 

App3 
Matrona: Maxpcovaç SyrlO, 

Syr77 
Izates: 'lÇâ[x|ou Syr80 Matthenai: "OnD Syr83 

[ ]DTK Syr80 Maxima: Ma^i(ia Syr52n 

Jacob: ÎôkcdPoç Syrl, Syr34 Mihr-Uruspar Syrl 16 
"Iicoußoq Syr51" Minyamin: jD'OD Syr83 
'IaKoiß Syr92 Mokim: MokÌ(ìov> Syr50, 
IaKoiißüu Syr49 App3" 

Syr49, Mokîh App3" 
Syr49" CPpD App3 

Jeremiah: rPD""IX Syr95 Muttun: jriD 
Muttun-'AStart: mriE/UD' 

Cyp7 
Jesus: 'Iéao'uoç Syr21 

Muttun: jriD 
Muttun-'AStart: mriE/UD' •nob 

ìeaotiou Syr21 Cyp7 
Job?: P]VK Syr93 Nehemiah, Nahmani: NejjAou 
John?: 'Ictvo<*» Syr5 Syr53 
Joseph, Joses: 'IœofiTtoD Syr2 Ne(xia Syr58 

'Iioafi<p Syrl4, •^Dmi Syr83 
Syr39, Nicolaus: N[eiko]Xóov) Syr40* 
App3" Nihätäb? Syrl 17 

'Icoofì Syrl 8, Nonnus: Nóv[vovi] Syr67 
Syr23, Onias: 'Oviaç Cyp5? 
Syr51n, Optata Syr43 
Cyp3, Orbaz: "OpßaC Syrl27* 
App3n Pakur Syrl 14 

Eioaii Syr28 Phineas: 4>ivéov Syr53 
'Icoaê App3" o n r a Syr95 
'Hoaé Syr29 Photion: 4>coxiou Syr54 

Syr89 Raäa Mesi'a: nS72n KD~n Syr78 
nOTH Syr79 Raänag Syrl 15 

Judah, Judan, Judas: Eio®8<a> Rhodanthe?: rOTI ApplO 
Syr5 Sadiq: p"H3 Syr48 

'Ioûôa Syr31 Salome/Shalom (fem.): 
Îoû8av Syr9 ZaXó|ir| Syr27 
p p Syr35, EaXcó(n) Syr72n p p 

Syr35° EaXón App3" 
r n i r r Syr72 mba? Syr72" 

Julius: 'IovXioiç Syr50* Sambathion: [fipcnDO Syr30 
Justus: Ioûaxoç Syr22 Samuel: Za(j.oufjA.oç Syr49, 
Kaiamos?: ID^p App9 Syr50, 
Kandag Syrl 13 Syr51 " 
Kandedas: Kav8É8aç Syr24 EenoufjXoç Syr34 
Laze: AaÇe Syr51n lajiOueX Syr52n 

Leontius: Aeovxiou Syr51 la^oufi^ Syr86-87, 
Levi: Arioui Syr49 Syrl 31 

•nb Syr35", 
Syr49, 
Syr91 

ZaiiouriÀo-u Syr24, 
Syr50, 
Syr52", 

Magas: Màyavxolç] Syr40* Syr80 
Magnus: Mâyvoç Syr74" Eenoué^ou Syr41 
Marinus: Mapi[vot>] Syr40* 
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Syr49, 
Syrl 31 
Syr94 
Syr80 

bxiDcn Syr84-85 
bxinen Syr49, 

Syr84~85 
Saphara: ITtQD Syr84 

Bapoaipápa Syr87 
Sapphira: «"PSE? Syr9 
Sappho: Ea<po<> App3n 

Sapricia: ZajtpiK[i]a Syr66 
Sarah: Zápaq Syr8 

Lápa Syr52", 
App3n 

rridi App9 
Saul: Xaoú^ou Syr53 
Seleucus: ZeXvK(ov'f) Syr72" 

<Z>e<X>ei>Kov Syr80 
oip-ib^on Syr80 

Shalom (masc.): o b w Cyp7 
m b ü b Cyp8 

Shelamzion: SeXamyiv Syr72° 
-[Tao1?» Syr72" 

Sidonius: Ii8oviot> Syr5 
Sihàr Syrl 23 
Silas: ZiXaq Syr88 
Simon: Eip.covo(; Syr2, 

SyrlO" 
Siricusa: ZipÍKoucra Syr52n 

Sisa: XO->D[ì] Syr89 
Solomon, Salmanes: 

EaXjiavrii; Syr88 

b. Notable features of the names 

Deceased's name in gen./ with -b> 
without noun Syr2, Syr9?, 

Syrl8, Syr21, 
Syr51, Cyp7-8 

Deceased's name in nom. without verb 
Syrl, Syr7, Syr22, 
Syr36, Syr39, 
Syr43, Syr52 

Double name Syr49, App9? 
ó/ti ké Syrl, Syr51", 

App5" 
xfji; Kai Syr8 
f) Syr52" 

EaXanco Syr92 
Susanna: Zcüoávvri Syr 16 
Synesius: Xuveaiou Cyp3 
Tahm Syrl 11?, 

Syrl 13?, 
Syrl14? 

Tanhum: Tavó|iou Syr41 
Thaumasis: 0au|iáai<; Syr55, 

Syr67 
Theennas: Geévvaq Syr22 
Theodorus: ©eóStopoi; Syrl, Syr57 

0Eo8djpov) Syr53 
en-rn App2 

Theodosia: OeoSoaia^ Syr8 
Theotima: [0e?]oTÍ|j.a<; App3n 

Thuma: K D m Appi 
Appi" 

Tobiah: Topeir| Syr38 
Urania: Ovpaviji Syr56 
Uzzi: VV Syr89 
Veturius: BT|xo\)piov Syr70 
Yazdanpes Syrl12 
Yazdántahm-Farrbay Syrl 11 
Yedaya: ^ T 1 Syr84, 

Syr85? 
Eì§8éovi Syr86 

Zacchaeus: [?ZaK]xaiou Syr40* 
Zebadiah: [Kp-QT Syr49 
Zenobia: [Z]rivopía App3" 
Zenobius: Zr|vó(ho<; Syr49 

Roman citizen name (duo/tria nomina) 
Syr43, Syr50* 

Patronymic (father's name in gen.) 
Syr2, Syr5?, Syr6, 
Syr23?, Syr31?, 
Syr40*, Syr49, 
Syr50, Syr51", 
Syr52, Syr52", 
Syr54, Syr67?, 
Syr72", Syr80, 
Syr86, Syrl29, 
Appi, App3", 
App7n, App l i ? 
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Patronymic ('son/daughter' + father's Cyp3-4, Cyp6-8, 
name) Syr5, Syr7, Syr24, App3, App3n, 

Syr28, Syr33, App8 
Syr35, Syr35n, Patronymic with t<ov Appl" 
Syr41, Syr48, Metronymic Syr27, App3n 

Syr49, Syr52", Papponymic Syr52"?, Syr95?, 
Syr72n, Syr80, Cyp7, App3" 
Syr84-86, Syr89, Papponymic (with tou) Syr49-50 
Syr91-95, Syr99, 

III. Personal details 
a. Vocabulary of relationships 

Mother: |xf|Tiip App3" n-ia Syr89 
(lT]T£p App3n 

P Syr35", 
Father: Jtaxfip Syr34 

P 
Cyp6-8 

7tatpo(; Syr49 n a Syr49, Syr84 
3X Syr82? nsa Syr91 
[ p m a x Syr49 •prpaai Syr84 
•pr6 r a x Syr93 Child: xeKvov Syr31 

Mother-in-law: 7cev6epâç Syr54 T&KVtOV Syr54, Syr68, 
icevSepa Syr55 Syr69?, Syr71 

Forefathers: Jtpoyovtov Syr54 TEKVOli; Syr55 
Daughter: 0t>ydxTip Syr33, App3" T6KVI<; Syr58 

na Syr72 T8K0[i;] Syr51" 
n r n a Syr76 Grandchild etc.: ucovot^ Syr49 
n n i a i App9 [uia>va>v] Syr50* 
f|v eirixKEV Syr27 [eyyovoi^] Syr49 

Son: mo<; Syr7, Syr24, eyyovcov Syr50* 
Syr51", eyovicov Syr69 
Syr52n, Cyp3 Brother: ct8eX[<p]6<; Syr90 

uicbq Syr23 a8eX<poi<; Syr49 
•oeiov Syr5, Syr28 [prrnx] Syr84 
uiow Syr24, Cyp4 Spouse: ax>p[Jiou Syr54, Syr67? 
•005 Syr29 auvpito Syr55, Syr57, 
v>ie Syr41 Syr58? 
mote; Syr49 to\> av8po<; Syr71 

Syr50* yovEKi Syr56 
•oicb App3" yovei^iv Syr70 
1 3 Syr35, Syr48, •p iTe?^] Syr84 

Syr49, Syr80, Marriage: tcu^ yaiiouq Syr38 
Syr84-85, Household/family: chkou Syr71 
Syr89, JtCtVXWV TfflV Ì5ÌC0V Syr62-66 
Syr91-95, rcavxcov xrâv eiSitov Syr61 
Syr99, App3, 
App3", App8 

b. Joint donations 

Father and son(s) Syr23, Syr34 
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Brothers Syr41?, 
Syr90? 

Spouses (ana) Syr56, Syr57 

c. Age at death 

51 years Syr 16 

d. Epithets and qualities 

ixXvnoc,: aXvni Syrl6 
Kvpa: Kupag Syr77 

K\)pio[--] Syrl3? 
liaKapioi;: xov (xaicapiou Syr28 
(iaxpcova: Syr32 

naxpcovqi; Syr32 
(xiKpoq: o (iiKKoi; App3" 

Spouses and children (cx̂ a) 
Syr55, Syr58? 

Relationship unspecified Syr88 

.. years 4 months 9 days Syr33 

ôaioç: Toi) óaíou Syr 17 
Ttevixpôç: Jtevrixpoî» Syr52" 

[jc)evi[xp]oû Syr52" 
(piXâôeXtpoç: xtov <piXa8eX<pôv Syr70 
XpriCTTÔç: XP10XT) Syrl6 
"pK Cyp6 

e. Occupations, ranks and secular titles 

apothecarius?: "pTHSK Syr83 ax°(XaaxiKo\j) Syr5 
comes: kó(|xt|xoc;) Syr5 xi(xióxaxoi;: xinioxàxwv Syr53 

Ktb(nT|xoi;) Syr5 xpajie^ixri^: xpaite îxov) Syr51 
KoyxvXévc,: kovxu^égx; SyrlO scribe: dibTr Syrl 11-16, 
Xanjcpóxaxo^ (cf. IV) Syr26 Syr 117?, Syr26 

Xan.;t(poxaxou) Syr5 Syrl 18-20, 
miles: mili(tis) de num(ero) regi(oru) Syrl22-23 

Emes(enoru) Iude(o)ru Syr43 diblrwuzurg Syr 123 
pantry: pàjcxov Syrl4 •"IDDÌI Cyp7 
aripiKapioi;: aipucapiot) Syr24 smith: "PTID ~[D3 Cyp6 
aXoXaaxiKOi; Syr60 

IV. Place-names and ethnics 

Antioch: 'Avxioxécov Syr53-54 Meishan: Mictt|vt| Syr52n 

'Avxioxéioc; Syr74 Ornithokome: 'Opvi9oKÓ|iT|c; Syrl2 
Apamea: "'DSN Syr72 Palmyra: no^nuprivoi) Syr51 
Arca Libanou: curò xfji; nòXzaq naX^vprivoi) Syr52 

"ApK[T|5 Aiplàvou Syr33 Phaine: Oaiviiaioq Syr39 
Beirut: Bvpixioi; Syr25 Sarepta: Xape<p9r|vói; Syrl 

<x>mv Br|pixm[v] Syr26 Sidon: ZiSovoq Syrl 8 
Bepoiitoq Appli? Zi8(ov'lou Syr 17 

Byblos: BipXia? Syr32 Zi8ov[---] Syr 19? 
f) curò BipXot) Syr32 Tyre: Tupo-o >.an7tp(oxaxot>) Syr5 

Chalcis: XaA.KÌ8r|vo<; Syr22 Tupou Syr9 
Egypt: •'1~12iD Syr96 Tupéou Syr7 
Emesa: Emes(enoru) Syr43 Tupict Syr6 
Iamour: ìa(wopur|<; Syr21 Tupo[ - - ] Syr 18"? 
M[.]agir: T'3K[.]m Syr78 Tupia.; Syr8 
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V. Religion 
a. Terms indicating 'Jew', 'Samaritan', 'proselyte' 

Jew: ìouòécov 

tcòv TovSécov 
Iude(o)ru 
yahüdän 

Hebrew: 'Eßpodoful 

Syr37, 
Syr80 
Syr86 
Syr43 
Syrl13 
Syr40 

'EppaiKTÌi; Cyp3 
Proselyte: rcpoari^-òxotu?] Syr9 

m i i j Syr84 
I T O Syr72 

Samaritan: Zajiapiimv Syr3 
Xap.ap(ixcòv) Syrl 1 

b. Jewish titles 

Archisynagogos: àpxiauvâyioyoç Tipeap(ûxEpoç) Cyp3 
Syr26, Ttpeaßuxepcov Syr53 
Syr53-54 n r w B p s Syr84-85 

àpxiouvaycbyot) Syr5, Syrl 8 PP3B7 Syr84 
jtevx(ÔKiç) àpxi(cJt>vayójyot>) Priest: x<ï>f]v Syr25 

Cyp4 K3PD Syr48 
ap/iauvaycoyrav Syr53 n s r o Syr84-85 

Archon: 5"P31DpX] Syr30 [ir>3]n3 Syr85 

8iç âpxovx(oç) 
Syr84-85 Rabbi: paßßi Cypl 

8iç âpxovx(oç) Cyp4 ó paßßi Syr36 
Deacon: xov ôiockovoç Syr58 p(ißßi) App3" 
Gerusiarch: yepouaiâpxoi) Syr53, Syr35" 

Syr74 App3 
Hazzan: àÇÇâva Syr58 Treasurer: n~l3TS73 Syr84 
Levite: "O1? i"T33 ]D Syr91 [n~l3T]i3 Syr85 
Presbyteros: itpeaßüxepoq Syr86 

c. Synagogues and parts of synagogues 

Synagogue: 
ax>vayoyf\c, 'Opvi9oKÓHTi<; Syrl2 
xtiv awaycoy-pv Syr34 

Building / house: xr]v oìko8oht|v 
Syr38 

TiKoSonT) Syr41 
xò tòv epyov xfji; 'Efipaiicfiq 

Cyp3 
ni"P3 Syr84-85 
padrastag Syrl 13-14, 

Syrl 16 
radag Syrl 12 
xanag Syrl11-112 

Apse (cf. Vile): xèv àyiSav Syr23 
ÙKoi) xtìq àyi805 (Kaì) xèv avo 

Syr23 

Entrance: xr)v iao8ov xou »)/r|(piou 
Syr53 

xr)v n>f|(pa)CTiv xfjt; IctoSou Syr54 
f) 7tpoa0£aî  [xou] vaoO Syr58 

Painting / picture: n~T3» Syr89 
nigar Syrl 11-13, 

Syrl 19?, 
Syr122 

Place: xov xojcov (cf. VIIc, IXa) 
Syr71 

Torah-shrine: H3T1X rP3 Syr35, 
Syr89 

]TIK rP3 Syr89 
C i p n p n x n Syr89 

Tribunal: bema Syr 115-117 
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d. Prayers, blessings, thanksgivings, invocations 

Good wishes: auqixco xa exr) Syr70 
euA.oyia Jtaaiv Syr28 
ebXoyia Jtacri Syr53 
jcavxoi; fie euXoyetaOai Syr 13 
]D nn3-13 Syr84 
Dl̂ lff (cf. Vllf) Syr27 
[fin1?] nnbtff Syr84 
eipfivri Kai EXEOC; CK'I rtav to 
fiyiaajiEVov i)|a(ov tcXti9o<; Syr54 

Divine help: K-upie Pot|0i 
Sapad) Pofi9i 
eii; o Getbi; d> ptor|66c; 
eti; Geoi; cb <p>oei0cb<v> 
ei5 Oeoi; o PonOcov fma<; 
o poOeaai; 
PoT|0riar| 

Remembrance: )xvria0fi 

Syr27 
Syr20 
Syr38 
Syr41 
Syr75 
Syr38 
Syr38 
Syr41, 
Syr87, 
Syr90 

(ivriaOfi ó Ypâyaç Syr75 
(iveo6oi)aiv iç àyaQràv (KOÙ) eiç 
JTXÊOOÇ K°XÓV ex>X(OYi(œv) Syr23 
T O I Syr83 
p u b f]->—IZD-r Syr35 
K->D[t£? •'-ID] Dip nab l f m ] 

3Db> K-131 
30^ 3D "PD"! 

Semitic formulae: jDK 
n^O ]DX ]DK 
m b b n 
•pamsn |n 

Divine names: 

vibx 
bK-|EP Tt1?« 
dti1?« 
rp 
in"» 
mni 
Iao 

i-ID] 
m x a s 
K c n p 
"HE? 
bay [I] bayan 
bayan 
yazdan 

Next world: [N3nn] noSl? 

Syr91 
Syr91 
Syr92 
Syr91 
Syr76 
Syr76 
Syr83 
Syr76 
Syr20 
Syr76 
Syr76 
Syr30 
Syr76 
Syr76 
Syr76 
Syrl28 
Syr91 
Syr76 
Syr76 
Syr76 
Syrl 13 
Syrl21 
Syr 124, 
Syrl25? 
Syr84 

e. Biblical quotations 
(Words from biblical quotations are not indexed separately) 

Ex 15.3 
Num 10.35 
Dt 2.7 
Dt 6.4 
Dt 6.4-9 
Dt 7.14 
Dt 7.15 
Dt 28.5 

Syr42 
Syr4, Syr42 
Syrl 3" 
Syr42 
Syr44 
Syr45 
Syr46 
Syr47 

Dt 33.26 
Job 38.13 
Jerem 10.10 
Ezek 37.4-5 
Gal 6.16 

Syr4, Syr42 
Syr76 
Syr76 
Syrl24" 
Syr54" 

f. Biblical figures, angels and demons 

Aaron: 'Apmv Syrl02 
Ahasuerus: nnC£7n Syrl04 
David: IOTI1? Syr76 

"Pip] Syrl 03 
Elijah: K ^ n Syrl05 
Esther: T'DDK Syr 104 
Hannah: mil Syrl03? 

Hiel: bsJKVI Syrl06 
Levi: ">"0 Syr99 
Mordechai: "OTTID Syr 104 
Moses: HBD Syr96-99 
Ramiel: "PK-'a-l Syr76 
Samuel: Syrl03 
Solomon: XXf||icov Syr 100 
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ugrit: r r n m 

g. Symbols 

Syr76 

Chi-rho(?) 
Ethrog 
Hedera 

Human figure 
Lulab / palm 

Menorah 

Syr5, Syr9, Syr76 
Cyp2, Syr92"? 
Syrl3, Syr55, 
Syr60, Cyp3?, 
Cyp4 
Syr82, Syr91 
Syr43?, Syr70, 
Syr75, Syr77, 
Syr92"?, Syr 130, 
Cyp2; see also 
commentary on 
Antioch, Naveh, 
Sidon 

Syr6, Syr 10, 
Syr24, Syr33, 

Scroll 

Shofar 

Wheel 
Unidentified 

Syr73, Syr77, 
Syr78", Cyp2; see 
also commentary 
on Antioch, 
Naveh, Palmyra, 
Philippopolis, 
Sidon 
Syr54, Syr56, 
Syr64 
Syr66, Syr77; see 
also commentary 
on Antioch, 
Naveh, Sidon 
Syr75 
Syr75 

VI. Dates 
a. Years given by era 

Tlß' (ëxouç?) 
ËTOXIÇ aicx' 
vX 
(ëtouç) q>' 
TOXI YKCp' ËXOUÇ 
0V<p' 

ETOUÇ Ç71X' 
ëxotiç y*|/' 

• m [npe? 
523 nDü 
rnen - p e o n n x D 

SyrllO 
Syr75 
Syr 129 
Syr31 
Syr49 
Syr 129 
Syr23 
Syr53, Syr58 
Syr30 
Syr49 

E70n 
Syr84-85 

nop id",ipt,]1 Dis^sb ] m n rue? 
Syr84 

[~io]p Disbsb |mn run? 
Syr85 

l o p [D-,i?T1] ensbs1? <]mn> rue? 
Syr85 

• p c n m m » ruiz?:i Syr84 
abar sal 14 Syrl 12, Syrl 13?, 

Syr114, Syr120 
abar sal 15 Syrl 11 

b. Dating formulae 

ejtl + name Syr58 
<e7ti?> Toi> + name Syr5 
ejti tcov + names Syr53 

êjii xfiç àpxfjç + names Syr40 
3 + title Syr84-85 

c. Day of the week/month 

n3E? Syr84 
Aixytpou 9' Syr58 
E-68nv£ou Syr53 
Av>8[ivaiot)?] Syr 129 
Hrjvi 5av8iK& Syr49 

' b D i n Syr30 
p^O n-l^n Syr49 
mäh amurdâd ud rôz frawardïn Syrl 15 
mäh [ardwahiät?] röz hormezd Syrl22 
mäh frawardïn ... ud röz raän Syrl 11 
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mäh mihr Syr 120 
mäh mihr ... ud röz fraward[Tn] Syrl 13 
mäh mihr ... ud röz märaspand Syrl 14 

VII. Funerary formulae 
a. Life and death of the deceased 

mäh mihr ud röz raän Syrl 17 
mäh mihr ... ud röz Sahfrëwar] Syrl 12 
mäh äahrewär röz märaspand Syrl 16 

^f|cjaaa ext| va' Syrl6 

b. Provision of the tomb 

¿YZtopeco: ¿qcx<i>pTiae Syr50 
oiKoSofiEto: cpKo86pT]aav (cf. Villa) 

Syr49 

ëÇriae ëxcov [..] pt)v(fflv) 5' finep(wv) 0' 
Syr33 

itovéco: ji£7toir)Kev (cf. Villa) Appli 

c. Terms for tomb 

ou|H<; (cf. Vc): Syr32, Syr74 
T)pfiov: to fiptDi[o]v Syr80 
6f|KTi Syr28 
(j.aKpa: f) naxpa Syr 17 
Hvfipa Syr37, Appl" 
|ivn|xeiov: [?xo pvripEvov xou 

ta(pe](ovoi; Syr49 
[to pvripei]ov xovxo Syr50 
Hvriptov Syr52" 

[iuaxfipiov: xo jiuaxripiv xoOxo 
Syr29 

01K05 Syr 17 
xojtoi; (cf. Vc, IXa) Syr8, Appl" 

d. Purpose and use of tomb 

Purpose: [ei<; x]ot(pi|v Syr50* 
[ei? xeiprilv Syr49 
-\p"b Syr49 
p i l C D ]n TOS? (cf. Vllb) Syr49 

Users of tomb: 
avxoiq Kai aSeXcpoiq Kai •uioiq Kai 
•utovoii; Kai [eyyovoii; ellc, 
xov ajtavxa xpovov Syr49 
avxcbv Kai m[cov Kat vicovcov] Kai 
eyyovcov eiq [?xov aicova] Syr50* 

xÔTtoç ôia(péptov Syr24 
x a b u m Syr49 

«nby ni3 Syr78 
XDbyiD Syr80 

n*13 Syr79 
rW33 Syr79 

E733 App5 
KE7B33 Appl 
m i XOQ3 na App4 
DB3m »B3m App7 

13p: ¡731 m n p Syr49 
nrn - a p n App3 

pip: «pip m App9 

•piTOn «33^1 |in-'33'?1 
Syr49 

Limitations on use: 
fi 8È ßox)Xt|öf| ó ènoû ûôç 
èÇoua(l«v) ëxei Syr29 
si quis pos ovitu me(u) arc(a) 
volu(erit) ap(erire), en(feret) fi(sci) 
<vir>(ibus) aur(i) lib(ra) una 

Syr43 

e. The deceased in the tomb 

èvôàSe KÎxe Syr6, Syr51" 
evöa kîxe Syr26, Syr33, App3n? 

Eiç xò earn xéxarçôo Syr51n 
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f. Wishes for / addressed to the deceased 

Courage: Oapai App3n, Peace: [ev ei]p[fi]vT|i f) k\>(xiok; 
App5n Syr 17 

0apoi ovbiq aOavaxoc; Syr32 ev eipf|vri kv[)j.icti]<; avx^ Syr33 
edpai e(xeI Syr52" DlblZJ (cf. Vd) Syr7, 

Farewell: x«ipe Syrl6 Syr39, 
Good luck: e«|xoipei Syrl7 App2-3, 

eunupi App3" App3n 

Pity: oaX6|i App3n 

[by d ] v 6 k [•?»] ram ipm] qgtUou. App7" 
Syr30 bv Qlb\D Syrl5 

Woe: b i n App6, App9 

VIII. Formulae of benefactions 
a. Verbs used for benefactions 

àvaveóopai: àvevécoaav Cyp3 
PoTieéto: èf5of|6riaav Syr88 
Kapjcocpopéto: èicapit (prapeaav 

Syr23 
KXÎÇOJ: EKTICTËV Syr86-87 
oÌKo8o(ié(o (cf. Vllb): 

OÌKOÒÓ)XTlCT[aV] Syr34 
OÌKOÒÓ|J.T|OEV Syr38 

jcoiéco (cf. Vllb): éjioitiaev Syr53-
56, Syr58?, 
Syr59-62, 
Syr64-66, 
Syr68-69, 
Syr71 

È7toir|CTav Syr57, 
Syr63 

ènériaav Syr23 
KaXrâç èrcriiaev Syr41 

\|/r|(póto: èv)/é(poaav Syr23 

b. Source and size of benefaction 

è\|/T|(ptb0r| Syr58 
H33: -»33 Syr85 

•>33nX Syr84 5 
[•'SS-'Db p-lCE?] Syr84 

n~13 Syr89 
• p i : 

p-rn n-P3">i7 bv i n p n Syr84 
iTTlSiÒD bv lopm Syr85 

n3S7 Syr89 
p3]STI Syr89 
[•H3S7] Syr35 
m3S7 Syr89 

bùV: Syr84 
"PK^I "ÒDI? Syr84 
ibnyn Syr84 

nE7S7: WV Syr35" 
Dn~l: IDnn Syr84 
- n » : 1-n»1 Syr84 

èÇ i5iov Syr38 
xoû v(0(iiÇ(iata Syr41 
Jtô(ôaç) pv' Syr53, Syr66 
jtôSaç p|x' Syr60 
rcôSaç p' Syr55, Syr59 

c. Votive formulae 

jtô(8aç) p' 

jtô(ôaç) oe' 
jcô(8aç) v' 
JtôSaç Xe' 

Syr56, Syr61, 
Syr63-65 
Syr68 
Syr62 
Syr57 

Memory: -urcèp nviaç Syr54 Welfare: 
è(jti) atoxepiaç aùxôv Syr23 
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imèp acoTTipiaç Syr54, Syr67?, 
Syr77 

ûitèp ocotripiaç aùxfiç Kai tcôv 
xéKvwv aùxijç Syr68 
[ûjtèp aiotepijaç a-ù-cfjç Kai xôv 
[xékvoov] Kai xrâv èyovitov 

Syr69 
•ÙJtèp acoxipiaç aûxfiç x a i xoû 
àvôpôç Kai xôv xékvûùv Kai 

jtavxoç xou oiKow auxfiç 
Syr71 

ùnèp atoxripiaç Jtctvxœv xwv iSiœv 
Syr62-66 

imèp acoxripiaç Ttâvxcov xcòv eiSicov 
Syr61 

Vow: ewzti 
Eij^ânevoç 
ei)Ça|o.évr| 

Cypl 
Syr56-59, Syr67? 
Syr61-66, Syr68, 
Syr7I 

IX. Other words 
a. Greek words not indexed elsewhere 

àvâÂcupa: àvr|X.a)pa Syr41 
aùxôç (cf. Ville): aùxoû Syr23, 

Syr31 ?, 
Syr67, 
Syr90 

aùxâv Syr34, 
Syr49, 
Syr70 

y f j : y f l v Syrl9 
S é / o p a i Cyp2 
(Srivâpia) y' Syrl29 
eiç Syr38 

è ç Syr38 
è>.Et)0Epoç: èXeuGépcov Syr3 
è^Ttiç: èXjtiôaç Cyp2 
ë v e K a : f | V Î E K < a > Syr38 
f l p E Î ç Syr51 
K a X ô ç : KaXâç, Cyp2 
ké for K a i Syrl, 

Syr38, 

Syr51 
Syr70, 
App5" 

kt) for Kai Syr38 
(Kai) Syr23 

Xoijcôç: Xoutcòv Syr53 
pou Syr29 
(òyKÌai) Xß' Syr73 
Ö5e: <xó>5<e> Syr5 
oXoç Syr 17 
öxi Syr23 
ouxoç: [xjoûxo Syr80 

xaßxa oôxcoç Syr87 
juva> Syr27 
ai)v xèç Syr70 
auvKàôeSpoç: a\)VKâ9aôpo[ç] 

SyrlOO 
xôjtoç (cf. Ve, Vile) Syr 10 

xôito(ç) Syr 11 
imép: i x j o é p Syr5 

b. Semitic words not indexed elsewhere 
As far as possible, words are arranged according to the lemmata of The Analytical Hebrew 
and Chaldee Lexicon 

r r - o x 
U K : i i m n x 
nnnx 
• p ^ s 
in - 1 «: p r a n 

n n x : n n x b 
x d k ' P 

X3K 

Syr76 
Syr76 
Syr84 
Syr76 
Syr84 
Syr84-85 
Syr85 
Syr96 
Syr98 
Syr76 
Syr89, Syr94-95 

ri3K 
f - i K : - p a n 
E7X: BKiTl 
-IŒ7X 
ÜT3: I7[Tp 

r m 
•Q 
3: " » 1 

"H 
[fJ-rrt 
] " n n 

Ç 

Syr93-94 
Syr76 
Syr76 
Syr76 
Syr98 
Syr96 
Syr76 
Syr76 
Syr83 
Syr76 
Syr83-85 
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m~in) Syr76 |D Syr76, Syr91, 
mn: W Syr76 Syr96 

rPiTX Syr76 U»D: DS7TO3 Syr76 
X3n Syr78, Syr80 }S7D: Syr76 
H3n Syrl03? ni3-|»n Syr76 
irfclT Syr76 "1KDD Syr76 
nr Syr35" m«-|(D) Syr76 

(?nt)n Syr79 tf">3B7D Syr76 
XnKT Syr91 HCD Syrl03 

"I3T Syr76 ^33 Syr76 
~IDT: Tint Syr76 "IS73: 1S73n Syr76 
EHIT: cnnb Syr76 pS3 Syr96 

BHno Syr76 E7S3 (see also VIIc): []inE7]Q3 
^n) Syr76 Syr84 
mon: nT'Onai Syr84 3p3: rapDT Syr76 
non Syr76 "im Syr76 
3D Syr76 -|_ITU Syr76 
rPS^D: n-|3t?Dn Syr76 btf: rp1?» Syr76 
T>: [jirT-P] Syr84 03'''?» Syr76 
D"P: [D1]",t? Syr76 D1?»: D1?!»1? Syr76 

Dm Syr76 D» Syr76 
brP: ^ r m Syr76 3~IS7: Syr76 
->S7IZr"> Syr76 T » : D^irm Syr76 
i r iT Syr76 HE7JJ Syr76 
BP Syr76 HKQ: rPS3 Syr76 
-3: DiBDI Syr84 I73D: <57>3Sn Syr76 
133: p3](33) Syr76 ">D Syr76 
•piZ733 Syr76 O^D: D^SI Syr76 
13 Syr96, Syr98, DIS: fia-|ï3 Syr84 

Syrl03 803112 Syr76 
113: n31 Syr76 J">2 SyrlOl 
"¡3 Syr84 *P23 Syr76 
b3: ^31 Syr84 ïTBPnp: ÎTBP-tpSI Syr76 

|inS3 Syr84 Dp: ] t 6 HD p̂ Syr84 
nn^3 Syr84 "^p Syr76 
^33 Syr84 Syr76 
[n]b3 Syr49 31: ]<3>1313 Syr76 

|3 Syr76 S73~l: S73-IKD1 Syr76 
¡1303: HQD331 Syr84 D">X73-|K1 Syr76 
3n3 Syr83 m~l: m i l Syr76 

¡13113 Syr83 m~l3 Syr84 
Din3 Syr76 I13E7: n3E?b Syr76 
3^ Syr76 n3E7D Syr76 
¡133^ Syr76 -btt? App3 
¡1K0: DTlXnn Syr76 DB7 Syr76 
mxn Syr76 me? Syr76 

rPir6TD31 Syr76 ~|DE7 Syr76 
[n"'37-in">n] Syr84 DZ?3 Syr76 
-jbn: l ^ m Syr76 OE731 Syr76 

marna i Syr76 bl^nC: blNnen Syr76 
n3nO: ¡13TOEn Syr76 
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nui? (see also Via): naeò ispin Syr76 
Syr76 nrraatn Syr49 

m»D Syr76 mt&n Syr76 

c. Iranian words not indexed elsewhere 

abar Syrl24 kü Syrl22, Syrl24 
[âf]rln Syrl 12, Syrl21 kun Syrl 24 
ämad Syrl 11?, Syrl 13, kydly(?) Syrl 19, Syrl22 

Syrl 14?, Syrl 15- ma Syrl25 
116, Syrl 19, murd Syrl 19, Syrl22 
Syrl 22 nazdik Syrl 13 

ämäd hê Syrl 20 nigerîd Syrl 12-113, 
âmad hênd Syrl 12, Syrl 17 Syrl 19, Syrl22 
andar Syrl 15 niglrld Syrl 17 
äänaw Syrl 24 nTSTd Syrl 13, Syrl 15-
äy Syrl 26 116 
äyend Syrl25 ö Syrl 11-114, 
azd Syrl 24 Syrl 16, Syrl21 
bandag Syrl 13 passandld Syrl11 
baw Syrl 24 ääd Syrl 24 
bawed Syrl 13 äaw Syrl 25 
Ce Syrl21 äawend Syrl 25 
däd Syrl 21 späs Syrl25 
dadestan Syrl 13 tä Syrl 12 
dar Syrl25 tö Syrl 25 
dröd-män Syrl 24 u-§ Syrl 11, Syrl 19, 
êg Syrl 24 Syrl 22 
ën Syrl 11-114, u-ään Syrl 12-113, 

Syrl 16, Syrl 19, Syrl 17 
Syrl22 ud Syrl 12-117, 

ênyâ Syrl25 Syrl 24 
gyän Syrl21 wäng Syrl 24 
T Syrl 11-114, wasän Syrl 25 

Syrl 16, Syrl20? wuzurg Syrl 23 
im Syrl 24 yâwêdân Syrl21 
ka Syrl 11-117, zlwag Syrl 22 

Syrl 19-120, zlwandag Syrl 19 
Syrl 22 züdan Syrl 26 

kerd Syrl 12 

d. Unidentified words (see also Syr76) 

ß(OpT| Syrl 07 •[Bnjn Syrl 01 
A Syr24 bvn Syr20 
TtepiepOóvTcx Syr5 m s n b App9 
P̂ Ê Syrl 10 mab Syrl 09 
•»nbnx Syr82 « n n s ApplO 
ooa Syr81 Syr 109 
-ID̂ T App9 
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e. Names in Appendix 3 

Abba: K3K Appi7 
Abedrapsas: A|3e8pa*|/o«; Appl4 
Aboon: 'APcotov Appi3 
Abrama?: KETPK Appl7' 
Ammonius: 'A|x<n><bvio<; Appi5 
Ananias?: 'Av<xv[iov>?] App27 
Anthusa: 'Ay8owri<; Appi9 
Arcesilaus: 'ApiceaìAàou Appi4 
Discus: AÌCTKOC; App20 
Ebidborouchos: 'E(3i5popouxo<; 

Appi 3 
ElahgamS?: E7nt£7niPK App22 
Enkairios: 'EvKotipio<; App26 
Entolius: EvxóXioc; App26 
Eudoxius: E\)5ó4ioq Appi6 
Hanina: Xron Appi7 
Hor: i n App23 
Iahiba: [Xn^n"1 App22 
Isaac: 'IoaKÌot) Appi2 

'IaaaKri5 App21 
ìcraòcK App26 

John: ÌGKXVVOD Appi9 
Kaioumas: Kaicú|ia<; App21 
Leontina: Aeovxíva Appi8 
Megas: MeyáX.ovi Appl9 
Mokim: MOKÍ|ÍO-U App20 
Narqaios: O^pií Appi7 
Ogilu: Appi7 
Philo: <t>íXmvoq App20 
Sabaos : Zó[paoq?] App 15 
Samuel: [Ean]ot>T|Xot> App 18 
Selat: nSs App22 
Simeón: ]-)S7DEÒ App 17 
Sindouros: EivSoúpou App26 
Taima: K[D]Tn App22 
Thaumasius: Qaunactíou App 18 
Theophilus: 0eo<píA.ou App20 
Zabdahadad: ZaßSaaöaöou App20 
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